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Diplomée d’un master de l’école d’architecture de Montpellier en 2025, j’ai fais le choix de poursuivre mes études pour 
étendre  ma vision du monde de la conception d’espaces. En effet, pour moi, il est essentiel de lier architecture et 

paysage car les deux disciplines sont intrinsèquement liées et s’enrichissent mutuellement. C’est pour cette raison 
que je me suis tournée vers le CESP (certificat d’études supérieures paysagères) à l’école de paysage de Versailles qui 
m’a permis de découvrir encore davantage sur cet univers du paysage, si proche et en même temps si éloigné de ce 

que j’avais pu apprendre à l’ENSAM. C’est dans la poursuite de cette démarche que je souhaite aujourd’hui entrer dans le 
monde du travail en intégrant une agence pluridisciplinaire qui, je l’espère, continuera de m’apprendre énormément.
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é d u c a t i o n e x p é ri e n c e s  p ro fe s s i o n n e l l e s
Stage de maîtrise d’oeuvre architecturale dans l’agence d’urbanisme et de paysage 
Ex&Terra à Montpellier (34)
juin-juillet 2024 - huit semaines
- Accompagnement sur plusieurs concours (croquis et mise en forme graphique)
- Mise en cohérence des références de l’agence
- Petites missions d’urbanisme (cartographie, rédaction, etc.)

Stage de première pratique au CAUE du Loiret à Orléans (45)
juillet-août 2023 - cinq semaines
- Création d'un dossier sur le slow tourisme en autonomie
- Accompagnement sur un conseil au particulier
- Rendez-vous avec la DDT 45 et Tourisme Loiret

Emploi saisonnier en remplacement de poste administratif dans l'entreprise DB 
Schenker (45)
été 2022 - deux mois

Emploi saisonnier en tant que serveuse puis évolution au poste d'officière dans un 
restaurant Del Arte (45)
été 2021 - trois mois

Stage en entreprise dans l'agence d'architecture André & Moulet à Nancy (54)
mai-juin 2019 - six semaines
- Création de plans et de vues en 3D sur Archicad
- Visite de trois chantiers : clinique et bâtiments d'habitation
- Création d'un hall pour une résidence
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S O M M A I R E

E S A A L A M A R T I N I E R E  -  L Y O N      2 0 1 8 - 2 0 2 0
2019 : CITÉ DES LUMIÈRES  -  concours étudiant pour 
la Fête des Lumières de Lyon

2023 : ANALYSE URBAINE DE KALAMARIA 2025 : NANTERRE, UN QUARTIER EN VILLE

E N S A   M O N T P E L L I E R      2 0 2 0 - 2 0 2 2 E N S A   M O N T P E L L I E R      2 0 2 3 - 2 0 2 5

S T A G E   C A U E   4 5   -   O R L É A N S      2 0 2 3S T A G E   A N D R É   E T   M O U L E T   A R C H I T E C T U R E   -   N A N C Y     2 0 1 9

E R A S M U S   T H E S S A L O N I Q U E      2 0 2 2 - 2 0 2 3 E N S P   V E R S A I L L E S  - C E S P      2 0 2 5 - 2 0 2 6

S T A G E   E X & T E R R A   -   M O N T P E L L I E R      2 0 2 4

2023 : COURS DEL RIU, LE CHAÎNAGE 
DES ILÔTS    
2024 : QUARTIER MOSSON SUD, COUPE 
TERRITORIALE     
2025 : PFE, L’ÉCOLE QUI FAIT LIEN



U N Q U A R T I E R E N V I L L E - N A N T E R R E
nov. 2025 - déc. 2025 enseignants : B. Barnoud, S. Merlin Raynaud, N. Voron, G. Pelletier



L ’ É C O L E Q U I F A I T L I E N - P F E 
jan. 2025 - juin 2025 enseignant encadrant : N. Lebunetel
partenaires : Julien Boré





E X T R A I T S   C A R N E T   D ’ A R P E N T A G E
sep. 2025 - fev. 2026
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Synthèse graphique des documents de planification

BOLOT 
Juliette
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Julien

RICKENBACHER
Estelle

A. Iszatt - S. Jannin - 
C. Bodin - Y. Sutter

Rendu intermédiaire 
25 octobre 2024

ho
riz

on
bâ

ti
trè

s marq
ué

skyline orthogonale
avenue droite

ho
riz

on
bâ

ti p
eu

vis
ible

skyline organique
avenue droite

ho
riz

on
bâ

ti
trè

s marq
ué

skyline orthogonale
tour d’Assas

ho
riz

on
bâ

ti m
oins marqué skyline plutôt végétale

tour d’Assas

horizon bâti invisible
skyline végétale

de
ss

in

bâ
ti tr

ès lisible skyline orthogonale

rue longiligne

vé
gé

ta
l p

ré
do

minant
dessin bâti qui s’efface

beaucoup de
voitures

pa
s

de
pe

rc
ée

su
r l

e
pa

ys
ag

e
beaucoup de voitures

présence importante
du

végétal

pe
rc

ée
su

r l
e

pa
ys

ag
e loi

ntain
moins de voitures

présence importante
du

végétal

vu
e su

r le
bâti uniquement très peu de végétal

pe
rc

ée
su

r l
a

rip
isl

yve

présence végétale plus importante

équilibre
entre

bâti etvégétal

pe
rc

ée
su

rl
e

pa
rc

de
la

M
os

so
n

pré
sence de voitures assez importante

beaucoup
de

végétal

pe
rc

ée
su

r l
e pa

rc
de la Mosson présence de voitures diminuée

beaucoup
de

végétal

I L O T   H

T O U R   D ‘ A S S A S

G R A N D S   E S C A L I E R S

R É S I D E N C E   I N T E R G É N É R A T I O N N E L L E
I L O T   I

C O M M E R C E C O M M E R C E

M A I S O N   P O U R   T O U S

T E R T I A I R E

A T E L I E R S    D ‘ A R T I S A N A T

F O N T   D E L   R E Y

OMBRES QUI PROTÈGENT LE MATIN ET L’APRÈS MIDI EN 
ÉTÉ MAIS QUI RECOUVRENT L’ENTIÈRETÉ DE L’ESPACE 
EN HIVER ET À LA MI-SAISON.

OMBRES TRÈS PEU PRÉSENTES EN ÉTÉ ET À LA MI-
SAISON ET QUI PRENNENT UN BONNE PARTIE DE 
L’ESPACE NORD DU PODIUM L’HIVER.

LA PLACE PAILLADE RESTE GLOBALEMENT BIEN 
ENSOLEILLÉE TOUTE L’ANNÉE, AVEC UN POINT DE 
VIGILENCE EN ÉTÉ SI AUCUN ARBRE N’EST PLANTÉ.
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Q U A R T I E R M O S S O N S U D - C O U P E T E R R I T O R I A L E
sep. 2024 - déc. 2024 enseignantes : A. Iszatt et S. Jannin
partenaires : Julien Boré - Estelle Rickenbacher
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Réalisées à l’iPad



C O U R S D E L R I U , L E C H A Î N A G E D E S C O E U R S D ' I L Ô T S
sep. 2023 - jan. 2024 enseignants : A. Iszatt et M. Dahbi
partenaires : Aliona Marquis - Mario Vervearen
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Strategic plan - Public spaces
green and blue frame
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A N A L Y S E U R B A I N E D E K A L A M A R I A
oct. 2022 - fev 2023
partenaire : Clarisse Beslin
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Réalisées dans le cadre de mon stage de Master 1 chez Ex&Terra



C I T É   D E S   L U M I È R E S 
mar. 2020
partenaire : Maëva Raoult

1918

Pour la Fête des Lumières, une partie des sites d’exposition est réservée aux étudiants 
vainqueurs d’un concours. Ainsi en duo, nous avons conçu un projet lumineux et nous avons 
été sélectionnées pour confectionner et exposer nos cabanes dans les rues de Lyon.
Nichée au cœur du jardin André Malraux, venez découvrir cette cité perchée illuminée. 
Promenez-vous entre ces cabanes habitées, cocon de bonheur. Et si c’était notre ville de 
demain ? Et si nous vivons en accord avec la nature ? Et si nous nous élevions afin de trouver 
un équilibre.
De loin, c’est comme si la cité flottait, en lévitation au-dessus de la végétation. Puis, lorsque 
vous vous rapprocherez, vous réaliserez que la magie se situe ailleurs, dans ces silhouettes qui 
animent la ville. Le jardin a été choisi pour son retrait par rapport à l’esplanade. Atteindre la 
cité des lumières est un privilège, un moment suspendu, à l’écart de l’agitation.
C’est un peu plus de cinquante maisons perchées qui constitueront cette ville onirique.
Les visiteurs se promènent, déambulent sur les cheminements sans pour autant pouvoir 
toucher l’installation, comme un rêve restant hors de portée.

For the Fêtes des Lumières (Festival of Lights), un part of exhibition sites is reserved to students 
winners of a contest. In this way, we both made a light project and we were chosen to make and 
exhibit our cabbins in Lyon’s streets. 
In the middle of André Malraux garden, in Lyon, come discover the perched and illuminated city. 
Walk between these lived cabins, truly hapiness cocoon. What if is was our future city ? What if 
we lived according to the nature ? What if we raised us to find some balance.
From far away, it’s like the city is floating, in levitation above the vegetation. And, while you get 
closer, you will realised magic is somewhere esle, in these silhouettes bringing this city to life. The 
garden was chosen because of its space from the esplanade. Reaching the light city is a privilege, 
a suspended moment, away from the bustle.
It’s fifty perched houses which create this city. Visitors walk, wander on the walks without touching 
the installation, like an untouchable dream.
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